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ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ИЗУЧЕНИЯ ЭМОЦИИ 

 

Эмоции - одна из форм отражения, познания, оценки объективной 

действительности, признается представителями разных наук, прежде всего 

психологами и философами. Это исходное положение у всех исследователей 

имеет общее уточнение: эмоции - особая, своеобразная форма познания и 

отражения действительности, так как в них человек выступает одновременно 

и объектом, и субъектом познания, т.е. эмоции связаны с потребностями 

человека, лежащими в основе мотивов его деятельности. 

В разговорной практике мы час-то пользуемся одним и тем же словом 

для обозначения разных переживаний, так что их действительный характер 

становится ясным только из контекста. В то же время одна и та же эмоция 

может обозначаться разными словами. 

В то же время чувства, эмоции и даже ощущения так тесно связаны 

между собой, что не всегда дифференцируются и не имеют четких границ. 

Механизмы языкового выражения эмоций говорящего и языкового 

обозначения, интерпретации эмоций как объективной сущности говорящего 

и слушающего принципиально различны. Можно говорить о языке описания 

эмоций и языка выражения эмоций. 

Появилось терминологическое разграничение: лексика эмоций и 

эмоциональная лексика. Выделение двух типов эмотивной лексики 

учитывает различную функциональную природу этих слов: лексика эмоций 

сориентирована на объективацию эмоций в языке, их инвентаризацию 

(номинативная функция), эмоциональная лексика приспособлена для 

выражения эмоций говорящего и эмоциональной оценки объекта речи 

экспрессивная и прагматическая функции.  

Во все времена люди испытывали, испытывают и будут испытывать 

одни и те же чувства: радость, горе, любовь, грусть. Накоплен огромный 

эмоциональный опыт. 

Язык не есть зеркальное отражение мира, поэтому, очевидно, мир 

эмоций и набор языковых средств, их отображающих, не могут полностью 

совпадать. 

Таким образом, учитывая наличие в эмоциональном опыте человечества 



группы ведущих универсальных эмоций, можно предположить 

существование универсальных эмотивных смыслов и в лексической 

семантике, что обусловлено семантикой отражения, так как опыт 

человечества в познании эмоций, как и какого-либо другого фрагмента мира, 

закрепляется в языковых единицах. Используются различные обозначения 

этих универсальных эмоций: доминантные эмоции, ключевые эмоции.  

Базовые идентификаторы эмотивной лексики передают общую идею  - идею 

чувства, эмоции как особой психической реальности. Именно они 

формируют лексическое поле эмоций. 

В системе лексики национального языка они представляют систему 

эмоций так, как она сложилась в жизни человечества и как она осознается 

человечеством на определенном этапе его существования. Вероятно и 

некоторые другие эмотивные смыслы (грусть, доброта, злость, страх, стыд и 

т.д.) можно отнести к разряду универсальных, учитывая их широкую 

представленность как в русском языке, так и в английском и других языках. 

Таким образом, эмотивные смыслы, отображающие основные человеческие 

эмоции, - универсальны, а их лексическая основа, с разной степенью глубины 

и в различных аспектах конкретизирующая их, имеет национальную 

специфику. 
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